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A könnyű házasságbontások.
A múlt évben Magyarországon 1911-ben bírói ítélettel felbontatott képen kiforgatták az egész polgári 

8000 válókeresetet indítottak. Ebből 7004 jogérvénvesen létrejött házasság, házassági törvényünket. Túljártak a 
elutasított a bíróság 600 keresetet. A Ezen Ítéleteknek 99 százaléka a hüt- törvényhozók eszén, kik inkább aka- 
bontókeresetek közül 5640 a házassá- len elhagyás panaszára, vagyis a „ki- dályozni, mint könnyíteni akarták a 
gi törvény 77. §-a alapján, vagyis a csinált“ szakaszokra van alapítva. bontási eseteket, mert a házasságnak, 
hűtlen elhagyás címen indíttatott meg. A magyar polgári házasság meg- mint jogi intézménynek eszménye is az
Ezenkívül 1600 bontó keresetet a há- alkotói abból a jogi eszményből in- életfogytig való életközösség létreho- 
zassági törvény 80. §-ára alapítottak, dúltak ki, hogy a házasságnak élet- zása!
a háztartási kötelességek súlyos meg- fogytig tartó jogviszonynak kell lennie. Csak ilyen állandó és tartós jog­
sértése cimén 17, a házastárs élete el- Vagyis a feltételek megegyeznek az viszony lehet alanja a családnak, 
leni törés cimén 18, szabadságvesztés egyházjogi házassági rendelkezésekkel, a társadalomnak és az államnak Íme 
cimén 6, más címeken 465 házasság- A bírói gyakorlat azonban azt mutat- tehát a magyar családi élet, a magyar 
bontó kereset nyujtatott be az ország ja, hogy komoly szakaszok alapján társadalmi élet és az állami jogrend 
különböző polgári törvényszékeinél, nem is indít senki válópert. Nem in- alapjai gyökerükben vannak megtá-

Ha a házassági statisztikát össze- dit még akkor sem, ha azok a komoly madva. 
hasonlítjuk a kötelező polgári házas- okok forognak fenn, mert ez kényei- Már most mi a teendő ? Legcél- 
ság előtti viszonyokkal, azt látjuk, hogy met len, hosszadalmas. Amely felek szerit bb lenne a házassági törvény re- 
1896-tól kezdve a házassági bontó- előre meg nem egyeznek, hanem ha- víziója. Ez azonban ma kiviil esik a 
perek száma évenként 800—1 (XX) da- raggal folytatják egymás ellen a bon- gyakorlati politikán. Talán valahogy 
rabbal szaporodik. Az első tiz év alatt, tópereket, az ilyen perek soha véget segít az uj polgári peres eljárás, mely 
vagyis 1906-ban felszaporodott 3827 nem érnek. — Úgy, hogy a fenti sta- a házassági perekben a nyomozó el­
szántra : majd 1907-ben bírói Ítélettel tisztika szerint a házassági törvény járást hozza be és a bin), mint vizs- 
fölbontatott 4054, 1908-ban bírói ité- többi bontószakaszai alig nyernek gáló hi ró jár el a peres felek szemé­
lettel felbontatott 5157, 1909-ben bi- alkalmazást a 77. § mellett. Mert itt lyes ügyeinek megállapítása körül, 
rói Ítélettel felbontatott 6294, 1910- a bizonyítás is egyszerű. Az uj eljárás mellett a bírónak inkább
ben birói Ítélettel felbontatott 6880, Ezzel a paragrafussal tulajdon- lesz alkalma a bontó kereset komoly-

Jézus keresztutja.
A katli. népszövetség számára márc. 22. K. II. és
H L főgiam. tanárok vetített képekkel kisért elő­

adásának kivonata.)
11. A Kálvária.

A Kálvária, zsidóul Golgotha, azaz a 
koponyák hegye, Jeruzsálem észak-nyugati 
kőfalán kiviil a város tőszomszédságában 
fekvő és koponyához hasonló kopár szik­
lás domb volt, amelyet mintegy 10 év­
vel Jézus kereszthalála után a Hemdes Ag- 
rippa zsidó király által emelt kőfal a város 
belső területéhez csatolt. Részben koponya 
alakja miatt, részben pedig azért nevezték 
igy, mert a gonosztevők kivégzési helye volt 
és szerte-széllyel sok koponya hevert. Ezt 
jelenti a halálfej is, mely sokszor oda van 
téve a kereszt alján. Origenes III. századbeli 
egyházi iró, Szt. Athanáz IVÓ századbeli és 
más egyházi atyák is megerősítik azt a nap­
jaikig fennmaradt hagyományt, hogy ezen a 
helyen nyugszik el porladt teste az emberi­
ség ősatyjának — Ádámnak — kit az Isten 
keze alkotott.

Közel járt már a déli órához, midőn

Jézus a Golgothára felérkezett. A törvény­
szolgák ekkor körülfogták és letépték ruhá­
ját. A hagyomány szerint a Szentsziiz rábo­
rította fátyolét, hogy a Megváltó mezítelen 
testét eltakarja. így is látjuk ábrázolva Jézust 
a keresztfán. A római törvény szerint az el­
itéit ruháit a katonák osztották cl maguk 
között, de Jézus egy darabban szőtt 
köntösére sorsot vetettek, hogy kinek jusson. 
Ez a tizedik állomás, a hol Jézust ruháitól 
megfosztották, valamint a következő négy 
állomás már a Szt. Ilona császárné által 
épített Szent-sir templomában van.

Miután Jézust ruháitól megfosztották, 
önként ráfeküdt a keresztfára s kiterjesztet­
te szent kezeit, mintha az egész bűnös em­
beriséget magához akarná ölelni. Most a 
törvényszolgák mindegyik kezét és egymásra 
helyezett lábait durva nagy szegekkel a ke­
reszthez szegezték. Ez a tizenegyedik állo­
más. A feliratot maga Pilátus készítette há­
rom nyelven : zsidóul, görögül és latinul. 
Magyarul igy hangzik : Názárcthi Jézus, a 
zsidók királya. A kereszten szokásos felirat:
!. N. R. 1. a latin feliratnak „Jésus Nasare-

nus Rex Judaeorum“ kezdő betűi. A zsidó 
papoknak nem tetszett a „zsidók királya“ 
kifejezés, azt mondták, úgy kellene, hogy 
a zsidók királyának mondta magát. Kíván­
ták tehát Pilátustól, hogy változtassa meg. 
Ez azonban elutasította őket e szavakkal : 
Amit irtani, megírtam.

Most a keresztet felállították s egy előre 
elkészített gödörbe az alsó végén lebocsá- 
tották. Ez a tizenkettedik állomás. A kato­
nák aztán félre ültek és őrködtek. A tömeg 
most sem szűnt meg csufolódni : Ha valóban 
Isten fia vagy, miért nem szállasz le a ke­
resztről és miért nem mented meg ma­
gadat ? A mily szívtelen volt a nép, oly is- 
tenileg nemes szivü volt Jézus még a kín­
szenvedések közepette is. Hétszer nyitotta 
meg szentséges ajkait a keresztfán, miköz­
ben ellenségeiért imádkozok : Atyám ! bo­
csásd meg nekik, mert nem tudják mit cse- 
lekesznek.

Ott függött a Megváltó két gonosztevő 
között. Ezek eleinte szintén csúfolták jézust. 
Később azonban a jobb felől levő megtért 
és látva Jézus kínszenvedéseit igy szólt a má-

A 4 Tisztelettel értesítjük a Zajzoni „Béta-forrás“ gyógyásványviz igen tisztelt vevőközönségét az cláru-
CneSIlBSi sitásban beállott cégváltozásról, melynél fogva Schuster Lajos forráskezelőtől, ki Brassó, Tehénpiac
ványm'raklá'rV'ló'lT ja- FJ Q j SC ll Q T TÜESt VETEK ‘^8if a ”ev^e,t
nuár 15-ikétől kezdödöleg a 1 ■ y,z earns,tasat .az eddig
folytatott módon és alakban, 10 üvegenként házhoz szállítva a 10 filler Délelőtti megrendelések mar délután teljcsittctnek s eszkö­
zölhet telefonon 318. sz. a. vagy a Kolostor-utca 23. szám alatti üzletben. Tisztelettel felhívjuk a nagyérdemű vevőközönseg szi­
ves fit/veimét arra is, hogy az ásványvíz kifogástalansága biztosítva lesz az. „Ital. hogy a víz kezelése, töltése és szállítása Schuster 
Lajos bérlő éber felügyelete alatt fog történni, a kiszolgálást pedig a Fleischer Testvérek eég pontosan teljesíti. Az esetleg felmerülő
apnaszok úgy a raktárosnál, mint a bérlőnél megtehetők. Vagyunk a |T|pjcrhnp T BStVBFSk íííiü? K?' S&' 
n érdemű közönség szives pártfogását kérve, kiváló tisztelettel : ■ ILIwLil IV-1 1 wl Lajos berio, Zajzon,



uida!

Sági;' Ól mt‘gí4V!*>/ő>jn:. l;/zv! nviiiiicu 
csökkeni fog a felbontások száma és 
a KiKX) keresetből täl.ni 11 n M) keresi 
tét, mint nem alaposat, el tudnak uh 
siiani.

itt elsősorban valiánársadalmi 
ut<m kell lehetetlenné tenni a simít 
házasságböntásokaí. Rá keli mutatnunk, 
hogy a házasság, mint jogi intézmény, 
erőtlennek bizonyult ahhoz, hogy a 
magyar vsai. di élet alapjait megszi­
lárdítsa ; s< >t a bontiipe ek sokasa a 
folytán a csaiadi "élet alapjai veszé­
lyeztetve vannak.

H/zel szemben a házasság erköl­
csi tartalmát keli emelnünk. : célból 
az államhatalom kezelői ne hanyagol­
ják el, hanem minél nagyobb eréliyei 
iparkodjanak érvényt szerezni a házas­
sági törvény azon intézkedésének,hogy 
a lelek a házasságnak a polgári tiszt­
viselő elolt történt megkötése után 
legyenek eleget vailáserkölcsi köteles­
ségüknek is, vagyis a házasságot, mint 
vailáserkölcsi intézményt, szintén ve­
gyék alkalmazásba és az egyház tör­
vénye! szerint kössék meg házasságukat. 
Akik pedig nem kötötték meg edd'.; 
rá keli őket bírni, mert minéi erősebb 
gyökeret ver az eiul'ieiek leikében a 
házasság efíoicsi ,vm.»ga»u, erkölcsi 
eseménye, atiital inkább teljesítik a 
házasiavsak egymás iránti Kötelességei­
ket és nem adnak okot egymásnak a 
házasság feib<>nfasára,

A íegszEiiü nyomtatványok 
ÉgEtö restvérek könyvnyom­
dájában, Kapu ..itCd úQ szál., 
aiaíi készülnek. Caísíoi; J-íQ,

síkhoz Nem látod-e, íiög\ O éppen ui'y 
szenved mmi mi, hűtött ártatlan s mi me. - 
érdemeltük büntetésünkéi. Mire a -le-viiio 
teteje toulitva fejét nituidá ; Mivel megtérj 
és hvvabotiad 'üiicidet, i n eg bo csa 11 a i 11 a k 
azok és nyitva lesznek előtted a pí.radiesc# 
kapui. Erre a jelenetre vonatkozóin., mondja 
szt, Ágoston : egynek bo-.saíí v , . meg i>ü- 
nci halálos óráján, hogy senki kétségbe ne 
essék, de csakis egynek, hogy -senki vak­
merőéit el ne bizakodjék. A keres/.! alatt ál­
lott a S/iizanya, János, a szereteti tanítvány, 
Mária Magdolna ■ meg néhány jámbor 
asszony. Midőn j,. ástuk fckmfeíe r.ijak 
esett, gyengéd fiú kötelességéből kifolyólag 
igy szólt a leggv. hgvdehb anyához ; íme a 
te fiad. S a hűséges t„ látványhoz ; íme a 
fe anyád. Szí. Ágostonnal együtt valamennyi 
egyházatya azt iám a. ii .gy ö/i János az 
eges/ egyházai képviseli s hogy jézus az 
apostol s/t mely - oe- va.iin.cn. he. ne , 
Máriát adta anyjaui. E/cii dicsőítjük cs azért 
fordulunk sok s/ép • .,yh zi énekünkben és 
imáinkhaíi M.ulaito, mini edes. 111yáuki. ■/ 
és égi patronunkhoz vigaszért és otfaíöm- 
ért.

Míd'.n a li íldtikl.i végső pefo-i k< >/.v-

l'tll' k, ji y.llsl Ixill 'o .11ji 1 - k-. /lile gy.,-
Mrni; láidalinasaii tv. - :i i|t.,ti Szomjaz,mi.
A római ku/nep eg,- v.--fele üdítő
Hallat szokott cím. Az löknél volt egy ilyen

Fe v I é r!{ kor it t- 
i Bra s# ármegyahni

Brassó 1914 Apr 8.
Miután ! - ti dltáv. I a fertőző

betegségek i.- n. • -megújuló erővel törnek 
l.i, Brassómegye alispánja a közönség és a 

‘■'v.. ség . iek.bvn i következő rende­
lhet intézte Br.e>0v ; ■; polgármesteréhez, 
re utőrk ipit i nyűim/ és v.é imcnrtyi hatósági 
orvosin. ■/. :

Múlt évi imiui li ‘U-.in kelt íj 49 
s/iinu i ide! 1 a -gok kor­
látozása tárgyai'-an, kent tapasztaltain, 
r e in t a r t a t i k b c c z i d ö s >. e r i n t 
még tel i e s m é r t: k b e n, ez okból 
a hivat koz .It rei.de el. • íjból . :,ei« .a és 
ujiiol fvlh.v- - , a v iro- - -; örn erét, hogy- 
a rendeletben foglaltak, k érvényt szerez­
zen.

járványok kifejlőd s. a legtöbb eset­
ben megakadályozható i,.: lert-.zö oeteg-
ségek első . seteiaé-i az óvjuté/kedéseket 
pontosan foganatosítja!.

Brassóvárush.in ezen intézkedések 
uaiyival könnyében keresztül vihetik, mivel 
megfelelő, jót herende, -it jáiváflvkórház és 
feriőilenitő gép áll rend A kezesre, . zen kivid 
küivii hivatalos orvosi áüto /. rvv,"teteit, 
különösen a fertőző betegségek esetén köve­
tendő '* d- -ági intézkedések megtételére. va­
lamint a jarványkóriiazban el helyezem lő be­
tegek gyógy kezelésére.

Egyöntetű és megfelelő ■ (járás céljából 
tájékoztatóid es miheztartás végeit .. követ­
kezőkben fog; lom ös.-iZt, a fertőz..# betegsé­
geit előfordulása esetén megteendő intézke­
déseket, melyek közül természetesen a leg­
első) és legfontosabb i betegségek bej Eli­
tese, mén csak Így lehet lejét veiu.i a jár­
vány terjedésének

Minden orvos köteles a tudomására 
jutott fertőző beEgsvr.et toroklob, vörheny 
kanyaró, liokhlirut, hasi hagymáz, kiütéses - 
hagy máz, hólyagós himlő, vérhas, kolera, 
járványos agygermeagyhártyalob, járványos 
fititooarlgy oh, gyermekágyi láz, trachoma,

BRASS (') ! U J í A P

itallal leit edény. Az egyik telni szivacsot 
marmii a/ Halba és . . póznán odanyaj- 
iotta Jézus ajkához. Es jézus fel lehelve az 
cedes Italt monda ; Beteljesedett, Kis idő 
í.iuiva még egyszei megszólalt : Atyám, ke­
zeidbe ajánlom ieikemeí. Ahogy -ezen szava­
kat ki. jteitv, kehit re fiao v .höh s/t. iei1 és 
kiadá kikét. S ebben a pillanatban a nap 
e' -fa ivdett, a t■ jJti megindult, a sziklák meg- 

. pedeztek, a sírok megnyílt k es eloj .vé­
nek az eltelik tettek, uj életre feltámadva. A 
termeszét meggyászolt.! feiemtöjél ! A zsidó 
témp'.om is. .'oiiyv mink ;. , áthaladan kéz- 
•ol Itirteivii ketté szanadí felülről alui; jel­
képezve, hogy az o-szóvvtség ■ rwiiye, a 
kereszthalaiial iiieg-.zuii 1 e-- fi igv a k *reszt- 
halál a menny.>rsz.: ;of HK'gtiviíod.i minden-

: sziv-
vd keresi: A jeiiiz P.kiiii /-idiifrinploin két 
részből állott: a külsőben voltak az illatok 
oltára, a hét igu pv rgyatartó s a felajánlási 
i d ■ ;lsk számára asztal, itt tartózkodtak a 

I pők is lé vBák ; vítől egy függöny válasz- 
a hei>u szentélyt, ahol i frigyszvk- 

s;.. ,! :: ;i s a ii.iva a fopaf'ttak is egy é-v- 
-f csak egyszer voll . ..ad bemeimi. A 

nép, mely iiiimlv; cknek uija volt. mellet 
verve tért viss/a a városi.a. Az őrködő ká­
lónak I - századosok tm--.'döbbenve mondák :
I z nem volt gonosztevő, ez áifaflán 's Va­
lidban isten í iá volt.

pestis, gümőkór előrehalad .fi s' i un na, h -1 
a b -teg környezete vészéi -ztetve vas „orv-i- 

j-. leittvs“ című vörös Ievsie/o-lapuü a 
in! i re l-Vkapitányi hivatásiak bejelenteni.

Xiuoimyiben a beteg óvódás, va / js 
i-ol. s, bejelentendő az is hagy i verme; 
mely óvodába vagy mclnk iskolának melyik 
osztályába jár.

A rendeld töhbrésze az orv. ".okna, 
szól, s a nagyközönség csal; : tegv
meg, hogy betegség es tőn ’ . át ii 
forduljon orvoshoz, hogy az esetleges járvá- 
:s 1 sí t .ző ltulegségek idejében elnyomhatok 
le .yenek

80. szám.

Brassó, l(l! !. ápr. 8.
Szűkszavú távirat érkezett tegnap del­

táiba a brass a királyi ügyészséghez, mely­
ben ót I okozó súlyos testi sértésről volt
szó.

A sürgöny szerint Dreptea Mózes 
; H v Rukkai községi születésű napszámost 
can -'ölt más által okozott tübs/örö- 

boidatőré-sel vs egyébb súlyos sérülésekkel 
nUitottak he a fogarasi közkórházba.

Itt az orvosok első vizsgálata mint egy 
■i lét alatt gyógyuló súlyos testisértést álla 
oe 4 meg és erről a kórház a szokásos 
jelentés: a brassói ügyészséghez meglette.

l'-ylátr-zik azonban, hngv a sérülés 
mé::; is halálos volt, mert Dreptea Mózes 

mii az előbb említett sürgöny jelenti — 
sérülésébe v-nap belehalt.

A brassói törvényszék részéről tegnap 
vs;,: t!r. Ivi-irr rerenc vezető ügyész, dr, 
K e e s !< e m é t i Zsigmond törvényszéki or­
vos és dr. M a n t z Mihály orvosszakérfő 
Fagarasra utaztak, ahol ma délelőtt boncol­
ták fel az agyonvert ember hulláját és egy­
ben megindítottak az ügyben a vizsgálatot

rn haragszik a esendörsiins.
Brassó, 1914. ápr. 8.

Almasmezn község belső nyugalmát 
már hosszabb idő óta tv j-seii feldúlta egv 
terjedelmes teijclentés. melyet Nicol ie |áims 
küldött előbb a kolozsvári hotivédparancs- 
iiokságnak, a hóimét azt leküldték a brassói 
%;i. sz. csendőrkerülethez.

A feljelentés, mely Szakács Mózes al- 
másmegii csendőrörsparancsnuk és társai 
cselekedetéről szólott, igen súlyos vádakat 
tartalmazott.

Elm.mdla többek között, hogy az al- 
masmezói csendőrök teljesen megfeledkeztek 
Ivvatasukról, képtelenek egy nyomozás ke- 
leszüilvitelére, a Icgbensőbb barátságban 
vannak a község züllött alakjaival - köz­
tük I ota Miklós lopásból élő emberrel is 
számtalaiis -or mtilailak. Továbbá minden 
nyomozási tiikoi elárultak a bírónak. Egyik 
csendőr bizalmas viszonyban élt a züllött 
Futva Miklós nővérével Zsuzsannával. A 
- s;, . ég állandóan ,adatod, a községben 
valós.:i-s klikket alkottak, az állam érdekei 
ellen, dóig /lak politizáltak ■ hivatásuk 
helyett erkölcsiek nkedtvk.

A cseiid#irparancsmtkság panaszára a 
fcIjelQitók lien t-a-ima/as miatt indiill meg 
a vizsga,at s az íi-v.l ma tárgyalta a bras­
sói kir, törvényszék dr. jahu Frigyes táblai 
bíró elnökiése mellen.

N'ikolae j 'mi . -, ahnásmezöi volt községi 
bin vádlód, az elnök kérdésére kijelentette,



80. szám. Brassó i I i p
hogy a panaszában foglaltakat bár nem ö 
irta, csak aláírta, teljes egészükben lenn­
tart] i es azokat igen értelmesen pontról- 
pontra megismételte és részletesen elmon­
dotta.

A tanúként kihallgatott csendőrök a 
panaszra nézve h Ijós tagadásban voltak.

A polgári tanuk közül különösen 
űri m I> e t i a n u almásmezői közs. jegyző 
vallott nagyon terhelöleg a csendőrök ellen

A többi mintegy 20 tanú többé ke- 
véshbé a vádlott mellett vallott.

A bizonyítási eljárás befejezése és a 
vád illetve védőbeszéd elhangzása után a 
törvényszék N i c <> I a i u Jánost bűnösnek 
mondotta ki a négy rendbeli rágalmazás 
vétségében s őt 1 hónapi fogházra ítélte Az 
• i let ellen ttgy a kir ügyész mint a vádlott 
íelehbeztek.

MAP'hIRFK.
Nagyheti sorrend a piebáma templomban,

Nagycsiitörtökön : reggel fi órakor gyón­
tatás. 10 órakor énekes szí. mise. Ollári- 
szentség elhelyezése, oltarfosztás. Délután 0 
órakor Jeremiás siralmai.

Nagypénteken : (gyóntatás és szí. ái- 
doztatás nincsen). Délelőtt 10 ó. Szertartás 
kezdete (csonkamise). Keresztlevéléi, sírba- 
helyezés. Délután ti órakor Jeremiás siralmai 
(gyászvecsernye). Szt beszéd, oltáriszentség 
elhelyezése.

Nagyszombaton : reggel 7 órakor tűz, 
viz, húsvéti-gyertya szentelése. Allelujas szt. 
mise. Délután 6 órakor feltámadás. Jó idő­
ben kikerüléssel. A hívek kéretnek gyertyát 
hozni, hagy égő gyertyáival kísérjük az Öltéi - 
viszentséget.

ft ti svet napján : Etvlszuitelés minden 
csendes szt. mise után tehát: fi, 7. 8, főm­
kor. Délelőtt 10 órakor szí. beszéli (magyar) 
Iníulás (zenés) szt. mise, a fél 12 órás 
szt. mise elmarad. Délután 5 órakor 
litánia áldással.

linsvci //. Hajiján : Úgymint első nap­
it, csak magyar helyett német zeni be­

széd.

Nagycsütörtök
(apr. 0.)

Az utolsó vacs-.iának (Cuuia Domini) 
és jézus elfogatásinak napja.

Minthogy jézus az ültáriszentségcl az 
utolsó vacsorán alapította, ezért a pap az ölöm 
kifejezésére fehér sziliben és nagy ünnepé­
lyességgel mondja a szt misét. Glóriára 
megszólalnak az összes harangok, de aztán 
a gyász jeléül beáll a nagy csend, az orgo­
na elnémul a harangok nem szólalnak többé 
a nagyszombati szt. mise Gi-viaj íí„. A hive 
két kerepelcssel hívja az egyh-.z a temp- - 
lomba. — S/t. mise alatt a pap 3 ostyát 
konzekrál (átváltoztat) eveikkel un, a má­
sikkal nagypénteken aldozik (mert nagypén- 
ti ken nincsen szt. mise), a harmadikat 
szt. süllő», teszi ki imád isim. Az oltáris/ent- 

-•get könnenetileg a s/t. József oltárhoz vi 
1 k, azután megfusd}i!< az oltárokat min­

den ek-ssegtöl, mikO.it Krisztust megt ».-/■ 
tottak minitől : „Elosztok ik ruliámi-tt es «■! 
töiiyömre sorsot vételien.“ (21 zsoltár).

Püspöki templu nokoan a mai szt. mis- 
ki ízben történik i </z olajok megszentelése 
(krizma, betegek é- kateknirenok olaja) es 
a lábmosás s/crtarla r az la Jézus példá­
jára, ki szintén megmosta lanilvaiiyamak a 
lábait. Fizi az alázatosság! cselekedetet felsé­
ges királyunk is végzi.

Adomány. Egy jó lelek a Szent Antal 
otthon céljaira 20 koronát küldött: Isten fi­
zesse.

Laká sok kiadása. A brassói r. k. egy­
házközség tulajdonát képező következe) ha­
zakban üresednek meg lakások .elletve iizict- 
helyiség : Kolost o r-u t c a 23 sz. a. az 
udvari emelet (4 szoba, 2 elő .zoha.) K o- 
I ostor-utv v._ 29 sz. a. egy ; ivari emeleti 
lakás. K o I n ; t o r-u t c a 29 sz, a. üzlethe­
lyiség és lakás. Fenti lakásuk szt. Mihály 
napján üresednek meg. Kiadó továbbá K o- 
I o s t o r-u tea 27 sz. a. egv utcai emeleti 
iakás (kiadó ju ius hó 1 -tő; írásheliajánla­
tokat — kitüntetve a bérösszeget — elfogad 
a plébánia hivatal. Kolostor utca 28 es Si­
pos Ferenc ;ondnok Kut-utca l é </. alatt. 
Ajánlatok ’ne, -Jásának hatévid je 1914 ápri­
lis hó 14. Bővebb felvilágo -.iá-sál szolgál 
a plébánia és gondnok.

Tarcsi Pál elvállal mindennemű bútor- 
csomagolást Kapu-utca 72.

•#* . -> _

3. oldal.

Az albániai zavarok.
B u d a p e s I. ápr. 8. A Pester 

üoydho/. érkezett jelentések szerint 
a francia kormány által Görögország­
hoz intézett francia jegyzékeiül— mely 
Albánia kiürítését ajánlja — nem ter­
hei ki, mert a nagyhatalmak jogosan 
elvárhatják Görögországtól ezt a loja­
litást.

kész ii/öflrsf'k
ápr. 8. A Prankfur-

Ovos:
Berlin

tér Zeitung tudósítója jelenti Péter vár­
ról, hogy az orosz tengerészeti mi­
niszter az összes hajógyárakhoz azon 
szigorú utasítást küldötte, hogy a kül­
föld részére megrendelt hajókat, vagy 

; hajóalkatrészeket egyelőre súlyos bün­
tetés terhe mellett ne merjék továb- 

; bitani.

Töz&fie.
M; í üdíaraut vonták el!
Felüliéit ék a ko ízűit.

Budapesti tudósítónk ma délután 
1 óra 40 perekor a következő szenzá­
ciós tartalmú táviratot küldötte :

„Brassu: U j I a p
B r a s s ó

Petényi budapesti detektivfő- 
nökhelycttes jelenti Üszkübb.á 
hogy Catarau eifogafásáról szóló 
hír valótlan. Az íiszkübi konzult 
teliiÍtélték “

Hetényi Ir. detekfivíői; ü< helyettest 
ugyanis a magyar kormány küldötte 
ki Üszktibbe Catarau személyazonos­
ságának megáilapitására. Hetényi 
ma r éggel ért Üszkübb • r >vid‘ sen 
ki-.et üli, hogy t pukoigé-pes merénylő 
még mindig nem kér. kézre, sőt 
egyre valósziniiboé válik íz a feltevés, 
hogy egyhamar n m is s ,er il letar- 
tóztatni a bujdosó gone zi x t.

.1 sajtó j((vaslat pótlása.
8 p e s t, ápr. 8 A Hivatalos 

Lap mai szama közli az apr. 11-én 
életbelépő uj sajtón vvéin vgrehajtá- 
si-utasitását.

Az ujabb rendelet nr: sem eny­
hít a törvény szigorúságán.

. I .. Aldffjfa r Általános /fit a thunk** brassói 
t atája tat. talajún- ás távirati ártr.sülrsri.

Magyar Intel....................................813. -
Osztrák Intel....................................fi 16.50
4 százalékos in,így. koronajáradék . 82.10
Állam vasút......................... . . 712.—
Jelzálogbank ...............................  422.—
Magyar bank.................................... 507.
l.eszámitolóbank .......................... 504.—
Rimamurányi . .......................... 652.—
Salgótarjáni ...............................712.
K zuti vasút.................................... 630.50
Városi villamos............................... 322.50

Inhii/.at : johh i.iil/'oltli /tirrl. rr 
iiilnniilil tll/lli/in/liilili.

SS phütok

i

jut.inyis árak és teltételek mellett

részletfizetésre is
el-'rangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kei ékpárok, fa- és vasbutonjk, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany- 
nemű, szalon-garnitúrák, díváitok, mat­
racok, Lili- , futó-szőnyegek, paplanok, 
aiiiidvh . ;ia vásznak, köntöskehnék, kész 
férfi- es um tin ik, esetleg mérték után 
is kész,lek - Nagy választék nemzeti

zászlókban.

Szöüüsy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Üpokok megfelelő fizetés mellett felvétetnek.

HI irdetésekeí felvesz a 
kiadóhivatal. Kapu-u. 50.

r

PPÉH iá ft BON”
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Szivarkahtive ji, Hygjenikus kcsxhmeay, watta * 

betol • (A fitinicotin) verge papír hói. »
JAI€AB ISTVÁN

kir. Ji.thi leges s égi dohány’árudában
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KOLOS TOR’UTCA 10 SZÁM ALATT.
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4. oldal

426—1914. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi LX 

t.-c. 102. illetve az 1908 évi XLI. t.-c. 19. §-a értei - 
méhen ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. 
járásbíróságnak 1914 évi V. 423 sz.végzése köv.t- 
keztéb II dr. Herzig Bcrthold ügyvéd által képviselt 
Kosmos irodalmi intézet javára 182 K. 14 f. s jár. 
erejéig 1914 évi márc. hó 16-án foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 610 
koronára becsült következő ingóságok u. m.: ló, sze­
kér, bútorok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 
1914-ik évi V. 423—2 sz. végzése folytán 182 K. 
14 fill, tőkekövetelés, ennek 1912 évi julius hó 2-ik 
napjától iáró 6 százalék kamatai, eddig összesen 
50 kor 76 fillér hiróilag már megállapított ':ölts4- 
gek e éjéig, Brassóban Romántemplom-utca 38 szám 
alatt leendő megtartására 1914. évi április hó 
23-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a leg­
többet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má­
sok is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési 
jogot mertek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. 
t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Brassó, 1914. évi ápr. hó 5. napján.
KALMÁR IGNÁC kir. bir. végrehajtó.

429—1914 v grh. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 .vi LX. 
t.-c. 102. ill tve az 1908. évi XLI t. c 19. §-a értel­
mében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. 
járásbíróságnak 1914 évi Sp. II 84 2 sz. végzése 
következtében dr. Blecha Ö ön ügyvéd jav ra 80S 
kor. 44 f. s jár. erejéig 1914. évi március hó 16-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 1250 kor.-ra becsült következő ingó­
ságok, u. m. fenyődeszka nyilvános árverésen cl­
adatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság

BRASSÓI UJ LA P
1914-ik évi V. 668—1 szánni végzése folytán 207 
kor 87 f. tőkekövetelés, ennek 1914 évi áprilisiul 8 
napjától járó 5 százalék kamatai erejéig Brassóban, 
Hosszu-utca 116 szám alatt leendő megtartására 
1914 évi ápr. 24-ik napjának délutáni 4 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. h y 
az. érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. íny. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ‘ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Brassóban, 1914. évi ápr. 7. napján.
KALMÁR IGNÁC/ kir

80. s/ám.

•-«st­

ur. végrehajtó.

Torna és Szabó szobafestők
Brassó, Cenkalja-utca 19.

▼▼▼▼
Elvállalnak minden e szakmába vágó munkákat felelősség mel­

lett, valamint olajcokiik és olajhomlokzatok lefestését is.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérik tisztelettel

Tonra és Szabó.
Mindennemű e szakmába vágó munkát vidéken is a legpon­

tosabban és legjutányosabban eszközlünk.

•-««-

Szép, antik éksze­
rek garantált va­
lódi kövekkel rész­

letfizetésre is

Lázár Mór
aranyművesnél

Weisz-mihály-u. 3.

asztalosok:
Kiss Balázs,

Közép-utca 24. épület- és butorasz- 
t; los. Minden e szakmába vágó 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Butorrahtárak :
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak melleit. Tele­
lőn inlcrurbán 492.

Cipészek:
Ardeleán Szilárd,

Weisz Mihály-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz Mihály-utca 23.Uri, női és gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Rorsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Nagy Ferenc,
Kapu-utca 25. sz. alatt Saját készit- 
inényti és kész férfi-, női- és gyer­
mekcipők raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolid árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek­
cipők nagy raktára. Amerikai cipők 
dús választékban. Elvállal férfi, női 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

Dólígyűmölcs, zöldség:
Gingoid Testvérek,

llirscher-u.4.Zöldség, déligyümölcs, 
csemege, iüsz.cr, friss és sós halak, 
valódi koser-itaiok.

Drogériák:
Kraft és Herberth,

ezelőtt Lang és Theil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

Éttermek:
Sétatéri vendéglő étterme,

Schuster Márton. Elismert jó konyha. 
Kitűnő italok. Pilseni ősforrás sör. 
Kellemes nyári kertlielyiség.

Divatáru-kereskedők:
Graef Testvérek,

Kolostor-utca 9. Úri és női divat­
áruház. Az összes blúzokat cs nap­
ernyőket minden árban kiárusítja. 
Újdonság elegáns férfi nyakkendők­
ben és fehérnemüekben.

Gyertyagyárak:
Peteu János,

! Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, cerisin, 
stearin és parafin gyertya olcsón.

Férfiszabó üzletek:
Bartha Mihály,

Tehénpiac 4. Divatos szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak

: Kósa Albert,
Weisz-Mihály-utca 6. Belföldi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté­
zet. Katonai felszerelések raktára.

Szőcs György,
Weisz Mihály-utca 10. Saját h. z. 
Eérfi divat szabó üzlet. Egyenruhá­
zati intézet. Szövet és sapka gyári 
raktár.

Festék-kereskedések :
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő és má­
zoló, mindennemű festék, olaj és 
üzleti létrák raktára.

Gázfelszerelési cikkek;
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 4. Teljes gáz- 
világitási felszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar- 
han tartása elvállaltalik.

Mechanikus:
Littmann Róbert,

Hosszu-utca 24. Automobil, motor, 
kerékpár, Írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

Nähmaier
Ferencz 

Brassó, Weisz Mihály-utca 6. sz

K észit pecsétnyomó­
kat, címereket, monog­
rammokat érc és email- 
táblákat, cimtáblákat és 
ruggyantabélyegzőket. —

Fényképészek:
Kovács Sándor,

Katonakórház-utca 2. a. Ili képes 
lap és egv kabinet fénykép 4 kor. 
3 vizitkép 2 K 50 fill. 12 drh. re­
mek szép stereoskopkép Brassó, 
Budapest, Bécs, Belgrád, New-Jork 
sth. stereoskoppal együtt 10 korona. 
Minden további kép 4ü fillér.

Gépraktárak :
Wetzel Ottó,

Weisz. Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Platt-varrógépek. 
Underwood-Írógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerékpárok

Kefegyártók:
Incze Károly,

Kapu-utca 28 Mindennemű ecset, 
kefe, meszelő, és c szakmába tar­
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Zeides Alfréd,
Fekete-utca 4. Brassó legnagyobb 
rr.ktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás I Viszont­
eladóknak árengedmény.

Hözsörüs és késesek :
Durighello L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mű és 
homorú köszörűs motor tizemre, 
javítások olcsón és pontosan esz­
közöltetnek.

Kötélgyártó:
Hertrich József,

Hosszu-utca 135. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszonteladóknak árenged­
mény.

Vendéglők:
Bartha-féle vendéglő,

(Hosszufalu) bérlője Dakó Bálint 
Kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitűnő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Gázvasslót. gazfőzót. gázcsillárt leg­
olcsóbban szerel fel

Elegáns és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA NI.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.

Legújabb divatu kizárólag Sclierg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csendőrségi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás ! Szolid árak !

BLAZEK
Fekele-utca 37. Hosszu-utca 32.
Csakis az elismeri legjobb jegyű gyárt­
mányokat használom, mint: Prome­
theus, Junker és Vailant. — Csator­
názás-, viz- és gázbevezetést a leg­
olcsóbb árakért vállalok. — üáz- 
izzófviiylámpák és kiesettek karban­
tartását csekély havi díjért végzem.
Csepegő vízvezetékek javítását vevőimnél díjta­

lanul eszközlöm,

Hői fodrászoh:
Ludovica Soos,

Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznö. 
Fésülés házon kívül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltalik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

NŐi fÜZŐ-ÜZlCt:
Hurtig M. özvegye,

Hirscher-u. 6.

Szücsöh :
Szabó Béni,

Kórház-utca 11. Szörlueáruk javí­
tását, átalakítását, fehér szőrmék 
tisztítását, valamint mindennemű 
szörmeáruk készítését uj szőrmék­
ből legutolsó divat szerint készí­
tek mérsékelt árban. Raktáron tar­
tok különféle szőrméket. Elsőrangú 
szakismeretem folytán a legmaga­
sabb igényeknek is megfelelek.

Vegytiszíitóh.
Schmitz József,

Kolostor-utca 25. és Közép-utca 12 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg

Üésnököh :
Sole Lipót,

Ruggyanta-, érc-bélyegző és him/.ö- 
minták, monogrammok és a sza­
badalmazott marhalevél-száraz, bé­
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5—23.

J. Weitzel J.
bádogos es vízvezeték szerelő 
BRASSÓ, LOPIAC 7. SZÁM.

Elvállal mind nt e szakmába vágó munkál, 
u m. csatornázás, vi/vczntvk és klosef be­
rendezést, fürdőszoba és pincevi/lecsapol, ist 
és mindenféle bádogos munkákat felelősség 
mellett szakszerűen Szolid «*s P»bt«s ki 
szolgálás mellett javításokat is elvó ’al

Nyomatott Égető Testvérek nyomdájában, Kapu-utca 50. s/ám.


